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Atentos às mudanças de comportamento da 
sociedade, observamos com curiosidade e 
empatia o dia a dia das pessoas. Esse olhar e 
a convicção de que o bom design aproxima as 
pessoas nos motivam a evoluir diariamente.

A cada nova criação utilizamos nossos recursos 
tecnológicos e nosso pensamento original para 
reinventar o uso da água de forma sustentável 
e inspiradora, pensando com apuro em cada 
detalhe para promover o bem estar das pessoas 
e transformar seu cotidiano em algo especial.

Nesta edição da REVESTIR, nosso pavilhão 
NATUREZA URBANA propõe uma imersão na 
natureza brasileira, uma experiência de bem-
estar e acolhimento que abriga uma nova 
coleção de produtos criados exclusivamente 
para você.

Docol, viva a água.



Attentive to changes in the behavior of society, we observe 
with curiosity and empathy people's daily lives. This look 
and the conviction of that good design brings people 
together motivate us evolving daily.

With each new creation we use our technological resources 
and our original thinking for reinventing water use in a 
sustainable and inspiring way, thinking with precision in 
every detail to promote people's well-being and transform 
your daily life into something special.

In this edition of REVESTIR, our URBAN NATURE pavilion 
proposes an immersion in Brazilian nature, an experience 
of well-being and host that houses a new collection of 
products created exclusively for you.

Docol, live the water.

Atento a los cambios en el comportamiento de sociedad, 
observamos con curiosidad y empatía la vida cotidiana de 
las personas. Esta mirada y la convicción de que el buen 
diseño une a las personas nos motiva a evoluir diariamente.

Con cada nueva creación usamos nuestros recursos 
tecnológico y nuestro pensamiento original para reinventar 
el uso del agua de forma sostenible y inspirador, pensando 
con  precisión en cada detalle para promover el bienestar de 
las personas y transformar su vida diaria en algo especial.

En esta edición de REVESTIR, nuestro pabellón 
NATURALEZA URBANA propone una inmersión en la 
naturaleza brasileña, una experiencia de bienestar y 
acogida que recibe una nueva colección de productos 
creados exclusivamente para ti.

Docol, vive el agua.
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O desafio de transformar ideias em produtos de alta qualidade faz 
parte do nosso dia a dia.
Há alguns anos nasceu o projeto Domos, abrindo as portas do  
nosso parque industrial para alguns dos mais reconhecidos nomes  
da arquitetura e do design brasileiros criarem peças exclusivas.
Este ano os arquitetos Marcelo Alvarega e Juliana Figueiró, da  
Play Arquitetura, vieram se juntar ao nosso elenco de criadores:  
os designers Fernando e Humberto, do Estúdio Campana,  
o escritório de arquitetura franco-brasileiro Triptyque e os  
arquitetos Angelo Bucci e Gui Mattos.
Conheça as novas peças que compõem esta coleção diversa  
e instigante, que associa o padrão de excelência Docol à  
expressão única de cada um dos autores.
 

The challenge of transforming ideas into high-end products quality is part of our daily lives.

Some years ago the Domos project was born, opening doors of our industrial park to some  
of the most recognized names of Brazilian architecture and design to create exclusive pieces.

This year architects Marcelo Alvarega and Juliana Figueiró, of Play Arquitetura, came to join 
our cast of creators: designers Fernando and Humberto, from Estúdio Campana, the French-
Brazilian architecture firm Triptyque and architects Angelo Bucci and Gui Mattos.

Discover the new pieces that make up this collection diverse and thought-provoking, which 
associates the standard of excellence Docol to the unique expression of each of the authors.

El desafío de convertir ideas en productos de alta gama hace parte de nuestra vida cotidiana. 
Hace algunos años nació el proyecto Domos, abriendo puertas de nuestro parque industrial 
a algunos de los nombres más reconocidos de arquitectura y diseño brasileño crear piezas 
exclusivas.

Este año los arquitectos Marcelo Alvarega y Juliana Figueiró, de Play Arquitetura, vino a unirse 
a nuestro elenco de creadores: diseñadores Fernando y Humberto, de Estúdio Campana, el 
estudio de arquitectura franco-brasileño Triptique y arquitectos Angelo Bucci y Gui Mattos.

Descubre las nuevas piezas que componen esta diversa y estimulante colección que asocia  
el estándar de excelência Docol a la expresión única de cada uno de los autores.

INSPIRAÇÃO, 
FORMA E FUNÇÃO

LANÇAMENTOS
NEW PRODUCTS | LANZAMIENTOS

Inspiration, form and function
Inspiración, forma y función
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MANTIS 
por PLAY ARQUITETURA
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“Uma peça sem tempo definido”, é como o arquiteto Marcelo Alvarenga 
da Play Arquitetura define a linha Mantis. O desenho longilíneo e orgânico 
do corpo evoca uma certa nostalgia, enquanto a forma e a textura do 
volante de acionamento remetem à preciosidade de uma jóia.  
O nome Mantis refere-se ao louva-deus. 
“Pensamos que o desenho super longilíneo da bica, com uma leve 
inclinação, faz lembrar a delicadeza e elegância desses insetos”,  
diz o arquiteto sobre sua criação exclusiva para a Docol.

“A piece without a defined time”, is like the architect Marcelo Alvarenga by Play Architecture 
defines the Mantis line. The drawing long and organic body evokes a certain nostalgic moment, 
while the shape and texture of the wheel refers to the preciousness of a jewel.

“We think that the spout's super long design, with a slight inclination, reminds us of the delicacy 
and elegance of these insects ”, says architect about his exclusive creation for Docol.

"Una pieza sin un tiempo definido", es como el arquitecto Marcelo Alvarenga de Play arquitectura 
define la línea Mantis. El dibujo largo y orgânico del cuerpo evoca una cierta nostalgia, mientras 
que la forma y la textura del la activación se refiere a la preciosidad de una joya.

"Creemos que el diseño súper largo de la boquilla, con un ligero inclinación, nos recuerda la 
delicadeza y elegancia de estos insectos ", disse arquitecto sobre su creación exclusiva para Docol.

Subtlety of time
La sutileza del tiempo

SUTILEZAS DO TEMPO
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Exclusiva textura geométrica do volante de acionamento.
Exclusive geometric texture of the activation wheel.
Textura geométrica exclusiva de la rueda de activación.
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A linha compreende dois modelos: o monocomando (de mesa) e a torneira (de mesa e parede).
Marcante e inconfundível, a linha Mantis traduz a elegância do olhar dos arquitetos somada 
à qualidade e inovação tecnológica presentes no DNA Docol. É perfeita para ambientes que 
buscam sutileza e personalidade, reunindo design e tecnologia e propondo um diálogo entre 
arte e arquitetura.

The line has two faucet models - table and wall - in identical shapes to the table single lever.

Memorable and unmistakable, the Mantis line reflects the elegance of the architects' look added to the quality and 
technological innovation present in Docol’s DNA. It is perfect for environments that seek personality, bringing together 
design and technology and proposing a dialogue between art and architecture.

La línea tiene dos modelos de grifería, de mesa y de pared, en formas idénticas al monocomando de mesa de la línea.

Sorprendente e inconfundible, la línea Mantis refleja la elegancia de la mirada de los arquitectos junto con la calidad  
y la innovación presentes en el DNA Docol. Es perfecto para entornos que buscan sutileza y personalidad, que  
combinan diseño y tecnología y proponen un diálogo entre el arte y la arquitectura.

MANTIS 
por PLAY ARQUITETURA

Acabamento escovado 
artesanal / DocolChroma.
Handmade brushed finish  
in DocolChroma colors.
Acabado cepillado hecho a mano, 
en cores DocolChroma.

Exclusiva textura 
geométrica do volante 
de acionamento.
Exclusive geometric texture  
of the activation wheel.
Textura geométrica exclusiva 
de la rueda de activación. 

DOCOLCHROMA

Torneira de Parede para Lavatório
Lavatory Wall-mount Tap
Grifo para Lavatorio de Pared
Cód. 012150AY Grafite Escovado

Grafite Escovado
Brushed Graphite 
Grafito Cepillado 

Cobre Escovado
Brushed Copper  
Cobre Cepillado

Ouro Polido
Polished Gold
Oro Pulido

Cromado
Chrome
Cromo
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MANTIS 
por PLAY ARQUITETURA

Torneira de parede na cor 
DocolChroma ouro polido
Wall faucet in DocolChroma 
color polished gold
Grifo de pared en  
color DocolChroma  
oro pulido

Torneira de parede na cor 
DocolChroma grafite escovado.
Wall tap in brushed graphite 
DocolChroma color
Grifo de pared en  
grafito cepillado  
DocolChroma color
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COMPOSIÇÃO DA LINHA | LINE COMPOSITION | COMPOSICIÓN DE LA LINEA

DIMENSIONAIS | DIMENSIONS | DIMENSIONES

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS | TECHNICAL CHARACTERISTICS | CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

4400O225577
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44

3344°°
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66
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Torneira de Mesa para Lavatório
Lavatory Tap
Grifo para Lavatorio
Cód. 01214006 - Cromado 
Cód. 012140AV - Cobre Escovado 
Cód. 012140AY - Grafite Escovado 
Cód. 012140AZ - Ouro Polido

Monocomando de mesa para lavatório
Washbasin mixer tap
Grifo monomando para lavabo
Cód. 01214106 - Cromado 
Cód. 012141AV - Cobre Escovado 
Cód. 012141AY - Grafite Escovado 
Cód. 012141AZ - Ouro Polido

Torneira de Parede para Lavatório
Lavatory Wall-mount Tap
Grifo para Lavatorio de Pared
Cód. 01215006 - Cromado 
Cód. 012150AV - Cobre Escovado 
Cód. 012150AY - Grafite Escovado 
Cód. 012150AZ - Ouro Polido 

Acionamento
Activation | Accionamiento

Pastilha cerâmica
Ceramic insert | Inserto de cerámica

Acabamento
Finish | Acabado

Cromado, Cobre Escovado, Grafite Escovado e Ouro Polido
Chrome, Brushed Copper, Brushed Graphite and Polished Gold
Cromo, cobre cepillado, grafito cepillado y oro pulido

Bitola
Gauge | Diámetro

1/2"
1/2” | 1/2”

Classe de Pressão
Pressure Class | Clase de Presión

De 2 a 40 m.c.a
From 2 to 4 bar | De 2 a 57 PSI

Temperatura Máxima da Água
Maximum water temperature | Temperatura máxima del agua

Até 70 °C
Up to 70 °C | Hasta 70 °C



“Quem não gosta de tomar uma boa ducha ao ar livre 
em dias de calor? O chuveiro Toró foi pensado para 
proporcionar esse prazer de um jeito descomplicado; 
com ele é muito fácil e prático ter a ducha dos sonhos 
em seu jardim ou quintal”, diz o arquiteto Marcelo 
Alvarenga, da Play Arquitetura, sobre esta criação 
exclusiva para a Docol.
Autoportante (sua base de cimento permite que não 
seja necessária a fixação em paredes), o Toró foi 
projetado para que nem mesmo a falta de um ponto  
de água nas proximidades seja empecilho, uma vez  
que pode ser conectado a uma mangueira comum  
de jardim, com um simples clique.

“Who doesn't like to take a good shower outdoors on hot days? The Toró 
shower was designed to provide that pleasure in an uncomplicated way; 
it is very easy and practical to have the dream shower in your garden or 
yard ”, says architect Marcelo Alvarenga, from Play Arquitetura, about 
this exclusive creation to Docol.

Self-supporting (its concrete base allows that no wall fixing is required), 
the Toró shower was designed so that not even the lack of a point water 
supply be a hindrance, since that can be connected to a common hose 
garden with a simple click.

“¿A quién no le gusta darse una buena ducha al aire libre en días 
calurosos? La ducha Toró fue diseñada para proporcionar ese placer de 
una manera sencilla; es muy fácil y práctico tener la ducha soñada en tu 
jardín o patio ", dice el arquitecto Marcelo Alvarenga, de Play Arquitetura, 
sobre esta creación exclusiva para Docol.

Autoportante (su base de concreto le permite que no se haga necessária 
una fijación de la ducha en la pared), la ducha Toró fue diseñada para 
que ni siquiera la falta de un punto de agua sea un obstáculo, ya que  
se puede conectar a una manguera común de jardín con un simple clic.

Refresh Yourself
Refréscate

REFRESQUE-SE

TORÓ 
por PLAY ARQUITETURA
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TORÓ 
por PLAY ARQUITETURA

Projetado para uso em áreas de lazer, o chuveiro Toró tem desenho único e exclusivo, que tira 
partido dos seguintes materiais: 
Designed for use in recreational areas, the Toró shower has a unique and exclusive design, which uses the following materials:

Diseñada para uso en zonas de recreo, la ducha Toró tiene un diseño único y exclusivo, que utiliza los siguientes materiales: 

A estrutura hidráulica fabricada em 
aço inoxidável, confere resistência 
à corrosão. Além disso, o corpo do 
chuveiro já possui porta toalhas e 
botão de acionamento integrados.
The hydraulic structure made of stainless steel 
results in corrosion resistance. In addition, the 
shower body already has an integrated towel 
holder and push button to activate the shower.

La estructura hidráulica hecha de acero 
inoxidable resulta en resistencia a la corrosión. 
Además, el cuerpo de la ducha ya tiene un 
toallero integrado y un botón pulsador.

Concreto de alto desempenho  
reforçado com fibra - Ductal,  
oito vezes mais resistente que  
os concretos convencionais. 
Its base molded in high concrete Ductal® 
performance, eight times more resistant 
than traditional concrete, was designed 
so that the flow of water is made directly 
on the floor; suitable for installation on 
lawns or floors with drainage system 
(grates or drains).

Su base moldeada en hormigón alto 
rendimiento Ductal®, ocho veces más 
resistente que el hormigón tradicional, era 
diseñado para que el flujo de el agua se 
hace directamente en el piso; adecuado 
para instalación en céspedes o pisos con 
sistema de drenaje (rejillas o desagües).



19

LANÇAMENTOS
NEW PRODUCTS | LANZAMIENTOS

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
TECHNICAL CHARACTERISTICS | CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

DIMENSIONAIS 
DIMENSIONS | DIMENSIONES

Chuveiro Autoportante Toró
Shower
Ducha 
Cód. 01214216 - ESCOVADO

Estrutura em aço 
inoxidável.
Steel frame stainless.
Marco de acero inoxidable.

Base com escoamento livre.
Base with free flow.
Base con flujo libre.

Suporte para toalhas.
Towel holder.
Toallero.

11110000

99
00
00

22
33
00
22

1100
44
00

55
55

1199
22
99

660000

11110000

99
00
00

22
33
00
22

1100
44
00

55
55

1199
22
99

660000

Acionamento
Activation | Accionamiento

1/2 volta com pastilha cerâmica
1/2 turn with ceramic insert | 1/2 vuelta con inserto de cerámica

Acabamento
Finish | Acabado

Escovado.
Brushed | Cepillado

Material
Material | Material

Aço Inox 304
Stainless steel 304 | Acero inoxidable 304

Classe de Pressão
Pressure Class | Clase de Presión

De 2 a 40 m.c.a
From 2 to 4 bar | De 2 a 57 PSI

Temperatura Máxima da Água
Maximum water temperature   
Temperatura máxima del agua

Até 70 °C
Up to 70 °C | Hasta 70 °C



DOCOLCONCRETA
por ANGELO BUCCI
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Criação exclusiva do arquiteto Angelo Bucci, que comanda o 
SPBR Arquitetos, a linha Concreta é composta por três modelos 
de cubas com identidade única, criadas a partir de um material 
inédito para esta aplicação: o concreto de alta performance.

Exclusive creation by the architect Angelo Bucci, who commands the SPBR Architects, 
the Concreta line consists of three models of vats with a unique identity, created from a 
material unprecedented for this application, high performance concrete.

Creación exclusiva del arquitecto Angelo Bucci, quien comanda el SPBR Arquitectos, la 
línea Concreta posui tres modelos de tanques con una identidad única, creados a partir 
de un material sin precedentes para esta aplicación, el concreto de alto rendimiento.

High performance
Alto rendimiento

ALTA PERFORMANCE
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DOCOLCONCRETA 
por ANGELO BUCCI
Concreto de alto desempenho reforçado com fibra, formulado em laboratórios para aplicações extraordinárias 
como poços de petróleo em águas profundas, vem se tornando um produto aberto a novas aplicações graças  
à sua produção industrial. 
O Ductal®, produto oito vezes mais resistente que o concreto tradicional, tem baixíssima porosidade e, além  
disso, apresenta uma propriedade surpreendente: a ductibilidade, que lhe empresta o nome. Esta característica, 
além de facilitar a moldagem, garante sua alta resistência mecânica mesmo em espessuras reduzidas, o que 
torna o produto moldado mais leve em comparação ao concreto tradicional e permite criar uma linguagem  
própria do material, com bordas esbeltas e formas delicadas e precisas.

“As características do material são potencialidades que provocam a imaginação arquitetônica para encontrar 
uma aplicação prática onde apareça a sua utilidade. O convite da Docol para o desenho de peças moldadas 

para banheiros — esse segmento chamado louças sanitárias — surgiu como oportunidade de se juntar as 
pontas: Docol e Ductal.” Angelo Bucci

“The characteristics of the material are potentialities that provoke  the architectural imagination to find a practicle application 
where its usefulness appears. The invitation from Docol for the design of molded parts for bathrooms - this segment 

called sanitary wares - appeared as an opportunity to put the ends together: Docol and Ductal. ” Angelo Bucci

"Las características del material son potencialidades que provocan la imaginación 
arquitectónica para encontrar una aplicación practica donde aparece su utilidad. 

La invitación de Docol para el diseño de piezas moldeadas para baños - 
este segmento llamado artículos sanitarios - aparecieron como una 

oportunidade para unirse a los extremos: Docol y Ductal ". 
Angelo Bucci

The high performance concrete, formulated  
in laboratories for extraordinary applications such  
as oil wells in deep waters, is becoming a product open  
to new applications thanks to its industrial production.

Ductal®, a product eight times more resistant than traditional concrete, has very low porosity and, in addition, it has a surprising property: ductibility, 
which lends its name. This feature, in addition to to facilitate molding, guarantees its high mechanical strength even in reduced thicknesses, which makes 
the lighter molded product compared to traditional concrete and allows you to create your own language of the material, with slender edges and delicate 
and precise shapes.

El concreto de alto rendimiento, formulado en laboratorios para aplicaciones extraordinarias como pozos petroleros en aguas profundas, se está 
convirtiendo en un producto abierto a nuevas aplicaciones gracias a su producción industrial.

Ductal®, un producto ocho veces más resistente que el concreto tradicional, tiene muy baja porosidad y una propiedad sorprendente: la ductibilidad, 
que le da su nombre. Esta característica, además de facilitar el moldeo, garantiza su alta resistencia mecánica incluso en espesores reducidos, lo que 
hace que el producto sea moldeado más ligero en comparación con el concreto tradicional y le permite crear su propio lenguaje del material, con bordes 
delgados y formas delicadas y precisas.
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Bordas delgadas.
Slender edges.
Bordes delgados.

Material mais resistente e 
mais leve que o concreto 
comum.
Material more resistant and lighter 
than ordinary concrete.
Material más resistente y más leve 
que el concreto común.

Cuba Dupla
Duble Basin Bowl
Bacha de Apoyo Dupla
Cód. 012368AW

Cuba de Apoio Esquerda
Left Basin Bowl
Bacha de Apoyo Izquierda
Cód. 012367AW

DIMENSIONAIS 
DIMENSIONS | DIMENSIONES

Cuba de Apoio Direita
Right Basin Bowl
Bacha de Apoyo Derecha
Cód. 012366AW

44
55
00

660000

112200

44
22
66

8866

115533

44
55
00

660000

112200

8866

44
22
66

115533

11440000

112200

8866

44
55
00

44
55
00



DOCOLPLAY 
por ANGELO BUCCI
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Criação exclusiva do conceituado arquiteto Angelo Bucci, que comanda o SPBR Arquitetos, 
a linha Play tem como fundamentos as formas puras e concisas e os acionamentos 
diferenciados. É composta de uma bica de banho com duas opções de alturas de jato e um 
misturador para lavatório.

An exclusive creation of the renowned architect Angelo Bucci, who runs SPBR Architects, the Play line is based on pure and 
concise forms and differentiated handles. Composed of a shower spout with two jet height options and a lavatory mixer.

Creación exclusiva del reconocido arquitecto Angelo Bucci, que comanda SPBR Arquitectos, la línea Play tiene como 
fundamentos las formas puras y concisas, y los accionamientos diferenciados. Compuesta por un pico de baño con dos 
opciones de alturas del chorro y un mezclador para el lavabo.

A new dialogue between design and architecture
Un nuevo diálogo entre diseño y arquitectura.

UM NOVO DIÁLOGO ENTRE 
DESIGN E ARQUITETURA



Misturador Play: um simples toque. Para criar 
o misturador Play, o arquiteto adotou como 
ponto de partida o modo de acionamento: 
um simples toque para abrir ou fechar e 
um dial que mantém a temperatura sempre 
igual. No misturador Play, de um lado faz-se 
a regulagem da temperatura através de um 
comando cilíndrico, do outro lado, para abrir e 
para fechar, basta um toque.
“A inspiração surgiu na primeira visita que fiz 
à fábrica da Docol. Lá, conheci o sistema de 
acionamento de abrir e fechar torneiras em apenas 
um toque, sem regulagem de vazão, e achei 
fantástico. A partir daí, quis desenhar produtos que 
usassem o mecanismo, em que não há meio-termo, 
as peças estão abertas ou fechadas” Angelo Bucci

Play Mixer: a simple touch. To create the Play mixer, the architect took the starting mode as a starting point: a simple touch to open 
or close, and a dial that maintains the water at the same temperature. In the Play mixer, on one side the temperature is regulated by 
means of a cylindrical handle. On the other side, to open and close, one touch is enough. 

“The inspiration came from the first visit I made to the Docol plant. There, I got to know the activation system for opening and closing 
taps with just one touch, without flow adjustment, and I found it to be fantastic. From there, I wanted to design products that used the 
mechanism, in which there is no middle ground, the parts are open or closed.” Angelo Bucci   

Mezclador Play: en un simple toque. Para crear el mezclador Play, el arquitecto adoptó como punto de partida el modo de 
accionamiento: un simple toque para abrir y cerrar, y un dial que mantiene la temperatura siempre igual. Con el mezclador Play, de un 
lado se regula la temperatura a través de un comando cilíndrico. Del otro lado para abrir y cerrar, solo se necesita un toque.

“La inspiración para el mezclador surgió de la primera visita que hice a la fábrica de Docol. Allí, conocí el sistema de accionamiento de 
solo un toque, sin regulación de caudal, y me pareció fantástico. A partir de esto, quise diseñar productos que usaran un mecanismo, 
en que no haya un término medio, las piezas están abiertas o cerradas.” Angelo Bucci
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Acionamento 
diferenciado em 
apenas um toque.
Differentiated activation with 
a single touch.
Accionamiento diferenciado 
en un solo toque.

Controle giratório de 
temperatura.
Rotating temperature control. 
Control giratorio de temperatura.

Acabamento escovado 
artesanal nas cores 
DocolChroma.
Handmade brushed finish in 
DocolChroma colors.
Acabado cepillado artesanal en los 
colores DocolChroma. 

DOCOLCHROMA

Grafite Escovado
Brushed Graphite 
Grafito Cepillado 

Cobre Escovado
Brushed Copper  
Cobre Cepillado

Níquel Escovado
Brushed Nickel 
Niquel Cepillado

DOCOLPLAY 
por ANGELO BUCCI

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
TECHNICAL CHARACTERISTICS | CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Acionamento
Activation | Accionamiento

Misturadores: Volante, Volante Recartilhado
Mixers: Handle, Round handle | Mezcladores: Volante, Volante estrías

Cartucho
Cartridge| Cartucho

Misturador: Botão Cartucho On/Off,  
Cartucho Progressivo
Mixer: cartridge On/Off button, Progressive cartridge
Mezclador: Botón Cartucho On/Off, Cartucho Progresivo

Acabamento
Finish | Acabado

Cromado com dupla camada de níquel, 40% mais resistente 
que o cromo do mercado. | Chrome plated with double layer of nickel, 
40% more resistant than other chrome in the market.
Cromado com doble capa de níquel, 40% más resistente que el cromo del 
mercado.

Acabamento DocolChroma
DocolChroma Finish 
Acabado DocolChroma

Níquel Escovado, Cobre Escovado e Grafite Escovado
Brushed Nickel, Brushed Copper, Brushed Graphite 
Niquel Cepillado, Cobre Cepillado, Grafito Cepillado

Arejador
Aerator | Aireador

Embutido
Built-in | Empotrado

Bitola (torneiras e misturadores)
Gauge (taps and mixers) 
Diámetro (grifos y mezcladores)

1/2"
1/2” | 1/2”

Classe de Pressão
Pressure Class | Clase de Presión

De 5 a 40 m.c.a

Temperatura Máxima da Água
Maximum water temperature | Temperatu-
ra máxima del agua

Até 70 °C
Up to 70 °C | Hasta 70 °C

Misturador para Lavatório de Mesa
Lavatory Basin Mixer
Mezclador para Lavatorio de Mesa
Cód. 01014606 Cromado 
Cód. 01014644 Níquel Escovado 
Cód. 01014669 Cobre Escovado 
Cód. 01014670 Grafite Escovado

DIMENSIONAIS 
DIMENSIONS | DIMENSIONES

22
00
88

336600 119900

3355O u22

LANÇAMENTOS
NEW PRODUCTS | LANZAMIENTOS

Arejador embutido.
Aerator built-in.
Aireador empotrado.



Bica de banho Play: um chuveiro, duas possibilidades.  
Com design único e exclusivo, a bica de banho Play propõe 
uma experiência de banho confortável e revigorante. Sua bica 
concentra a água, conduzindo-a para um direcionador de fluxo 
de alta tecnologia, que produz um único jato que envolve o corpo, 
sem espirrar. O desenho em forma de arco, com uma bica em 
cada extremidade, proporciona duas opções de banho: bica alta 
para um banho de cabeça, como um mergulho, e bica baixa para 
manter a cabeça fora d’água, um banho só de corpo.  

“Todo chuveiro faz aquela coisa de esparramar, de tirar o peso 
da água. A bica de banho, não. Ela concentra o fluxo de água e 
oferece o mesmo conforto, mas com a sensação de maior peso. 
E o peso da água é muito legal, nos dá uma consciência maior. 
A bica é como um banho de mangueira no quintal. Menos chuva, 
mais cachoeira.” Angelo Bucci

Play shower spout: one shower, two possibilities. With its unique and exclusive 
design, the Play shower spout offers a comfortable and invigorating shower 
experience. Its spout concentrates the water, leading it to a high-tech flow direction 
controller, which produces a single jet that wraps around the body without 
splashing. The bow-shaped design, with a spout at each end, provides two shower 
options: a high spout for a normal overhead shower, and a low spout to keep the 
head out of water, a body-only shower.  

“Every shower spreads water around, taking away the weight of the water. The 
shower spout doesn’t. It focuses the flow of water and offers the same comfort, but 
with a feeling of heavier weight. And the weight of the water is great, it gives us a 
more refreshed feeling. The spout is like having a hose shower in the yard. Less rain, 
more waterfall.” Angelo Bucci 

Pico de baño Play: una ducha, dos posibilidades. Con un diseño único y exclusivo, 
el pico de baño Play propone una experiencia de baño confortable y estimulante. 
Su pico concentra el agua, la conduce hacia un direccionador de flujo de alta 
tecnología, que produce un único chorro que envuelve el cuerpo sin salpicar. El 
diseño en forma de arco, con una boquilla en cada extremo, proporciona dos 
opciones de baño: pico alto para un baño de cabeza, como un buceo, y boquilla baja 
para mantener la cabeza fuera del agua, un baño sólo de cuerpo.

“Toda ducha hace aquella cosa de esparramar, de quitar el peso del agua. La 
boquilla de baño, no. Se concentra el flujo de agua y ofrece el mismo confort, pero 
con la sensación de mayor peso. Y el peso del agua es muy legal, nos da una 
conciencia mayor. La boquilla es como un baño de manguera en el patio trasero. 
Menos lluvia, más cascada.” Angelo Bucci


